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Vielen Dank !
Wir sind überzeugt, dass dieser Artikel Ihre Erwartungen 
übertreffen wird, und wünschen Ihnen viel Freude damit.
Lesen Sie bitte vor Verwendung des Gerätes die Gebrauchs-
anweisung durch, heben Sie diese für die Zukunft auf, und 
beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Tisch ist zur Verwendung im Außenbereich vorgese-
hen und darf mit maximal 50 kg belastet werden. Eine ande-
re Verwendung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produktes ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und Beschädigungen am Produkt führen. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

Zeichenerklärung

Inhaltsverzeichnis
Bauteile  3 
Montage  4-9
Bestimmungsgemäße Verwendung  10
Material/Maße 10
Zeichenerklärung  10
Benötigtes Werkzeug  10
Sicherheitshinweise  11
Entsorgung  11
Reinigungs- und Pflegehinweise  11

Material/Maße:
Aluminium-Gestell pulverbeschichtet, Teak-Holz, 
ca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm

Benötigtes Werkzeug

1x  Innensechsksantschlüssel M4
1x 13er Schraubenschlüssel 13mm

Sicherheitswarnung
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                         SICHERHEITSHINWEISE

Warnung! Unfallgefahr für Kinder und Kleinkinder! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt!
 ∙ Durch das Verpackungsmaterial besteht Erstickungsgefahr!
 ∙ Das Produkt ist kein Kletter- oder Spielgerät.
 ∙ Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbesondere Kinder nicht auf das Produkt stellen, da es aus 
dem Gleichgewicht kommen und umkippen kann.

VORSICHT VERLETZUNGSGEFAHR
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt sind. 
Beschädigte Teile können die Sicherheit und Stabilität beeinflussen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Vor der ersten Benutzung muss sichergestellt sein, dass alle Einzelteile ordnungsgemäß verschraubt 
worden sind.
 ∙ Achten Sie vor Benutzung auf die Stabilität des Produktes.
 ∙ Benutzen Sie das Produkt sachgerecht und nur in dem vorgesehenen Einsatzbereich.
 ∙ Das Produkt ist weder als Stehfläche noch als Trittleiter geeignet.
 ∙ Sämtliche Bestandteile sind von offenem Feuer fernzuhalten.
 ∙ Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einem festen, ebenerdigen Untergrund steht.

Benötigtes Werkzeug

Reinigungs- und Pflegehinweise
Verwenden Sie zur Reinigung ein Baumwolltuch und klares Wasser. Bei hartnäckigem Schmutz empfehlen wir 
lauwarmes Wasser und ein mildes Reinigungsmittel. Keinesfalls Benzin, Lösungsmittel, Scheuermittel oder 
Reinigungsmittel auf Chlorbasis verwenden. Verschüttete Flüssigkeiten sollten sofort entfernt werden. Verwen-
den Sie zur Pflege nur empfohlene Pflegeprodukte. Wenn der Artikel ungeschützt den Witterungsbedingungen 
wie z.B. Regen, Schnee, Hagel, UV-Strahlung oder ähnlichem Wetter ausgesetzt ist, kann es zu Defekten am 
Artikel und zum Ausbleichen der Farbe kommen.
Verwenden Sie daher bei Nichtbenutzung eine Abdeckhaube und achten Sie auf genügend Luftzirkulation und 
darauf, dass der Artikel vor dem Überziehen vollständig sauber und trocken ist. So kann eine mögliche Schim-
melbildung verhindert werden! Im Winter muss der Artikel an einer trockenen,
gut belüfteten Stelle gelagert werden. Am besten in der Garage, im Schuppen oder im Keller. Achten Sie darauf, 
dass bei Einlagerung sämtliche Teile sauber und trocken sind.

Entsorgung
Dieser Artikel darf nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden. Diesen Artikel an einer ausgewiesenen 
Recycling- Sammelstelle entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die örtlichen Behörden.
Kinder dürfen auf keinen Fall mit Kunststo#beuteln und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs- bzw. 
Erstickungsgefahr besteht. Solches Material sicher lagern oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.
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Explication des symboles 

Outils nécessaires

1 x Clé à six pans creux M4
1 x Clé à molette 13 mm

Table des matières
Composants  3
Montage  4-9
Utilisation prévue  12
Matériau/Dimensions 12
Explication des symboles  12
Outils nécessaires  12
Consignes de sécurité  13
Mise au rebut  13
Consignes de nettoyage et d’entretien  13

Merci beaucoup !
Nous sommes convaincus que ce article dépassera vos at-
tentes et vous souhaitons beaucoup de plaisir à l'utiliser.
Lire les instructions avant d'utiliser l'appareil, les conser-
ver pour vous y reporter ultérieurement et observer les 
consignes de sécurité.

Utilisation prévue
Cette table est destinée à une utilisation extérieure et ne peut 
pas supporter une charge supérieure à 50 kg. Toute autre 
utilisation que celle décrite précédemment ou toute modifi-
cation du produit est interdite et p eut occasionner des bles-
sures ou des détériorations du produit. 
Le produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale.

Avertissement de sécurité

Matériau/Dimensions:
Armature en aluminium revêtue de poudre, Bois de teck, 
env. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                         CONSIGNES DE SECURITE

Consignes de securite
Avertissement ! Risque d’accident pour les enfants et les bébés ! Ne jamais laisser les enfants sans 
surveillance !
• Le matériel d’emballage présente des risques d’asphyxie !
• Le produit n’est ni un jouet, ni un mur d’escalade.
• S’assurer que personne, en particulier des enfants, ne monte sur le produit car cela pourrait le 
déséquilibrer et le faire basculer.

ATTENTION : RISQUE DE BLESSURE
S’assurer que toutes les pièces sont intactes. Des pièces endommagées peuvent altérer la sécurité et 
la stabilité.

Consignes de securite generales
Avant la première utilisation, s’assurer que toutes les pièces détachées ont été vissées correctement.
 ∙ Avant l’utilisation, s’assurer de la stabilité du produit.
 ∙ Utiliser le produit correctement et uniquement pour le domaine d’utilisation prévu.
 ∙ Le produit n’est ni une plateforme, ni un escabeau.
 ∙ Tous les composants doivent être tenu s à distance des feux ouverts.
 ∙ S’assurer que le produit est installé sur une surface de plain-pied fixe.

Outils nécessaires

Consignes de nettoyage et d’entretien
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon en coton et de l’eau claire. En présence de salissures tenaces, nous re-
commandons l’utilisation d’eau tiède et d’un produit de nettoyage doux. N’utiliser en aucun cas de l’essence, des 
solvants, des produits à récurer ou des produits de nettoyage à base de chlore. Tout liquide renversé doit être 
éliminé immédiatement. Pour l’entretien, utiliser uniquement les produits recommandés.
Si l’article est exposé à la pluie, à la neige, à la grêle, aux rayons UV ou à des conditions météorologiques simi-
laires, des défauts peuvent apparaître sur l’article et la couleur peut s’estomper. Par conséquent, veuillez utili-
ser une protection en cas de non-utilisation et assurez-vous qu’il y a une circulation d’air suffisante. L’article doit 
en outre être complètement propre et sec avant d’être recouvert.
Vous pouvez ainsi éviter la formation de moisissures ! En hiver, l’article doit être stocké dans un endroit sec 
et bien ventilé, de préférence dans le garage, dans l’abri jardin ou au sous-sol. Assurez-vous que tous les élé-
ments sont propres et secs lors du stockage.
Information importante avant la première utilisation de votre meuble en bois! En raison du processus de pro-
duction, des résidus de poussière de bois peuvent se trouver sur le produit. C‘est pourquoi vous devez essuyer 
le meuble en bois avec un chiffon en coton légèrement humidifié avant la première utilisation.

Mise au rebut
Cet article ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers non triés. Déposez cet article dans un 
point de collecte de recyclage désigné. Vous contribuerez ainsi à la protection des ressources et de 
l’environnement. Pour plus d’informations, veuillez contacter les autorités locales.
Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec les sacs en plastique et les matériaux d’emballage, car il 
existe un risque de contamination ou d’étouffement. Stockez ces matériaux en toute sécurité ou mettez-les 
au rebut de manière respectueuse de l’environnement.
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Spiegazione dei simboli

Attrezzatura richiesta

1 x Chiave a brugola M4
1 x Chiave 13 mm

Grazie mille !
Siamo convinti che questa articolo supererà le aspettative e 
speriamo che piaccia. Prima di utilizzare il dispositivo, legge-
re le istruzioni per l’uso e conservarle per il futuro. Osserva-
re sempre le istruzioni di sicurezza.

Uso previsto
Questa tovolo è per utilizzo all‘aperto e può sostenere al max. 
50 kg. Un altro utilizzo rispetto a quello descritto o una mod 
ifica al prodotto non è ammessa e può causare ferimenti e 
danni al prodotto. Non è prev isto un uso commerciale del 
prodotto. 

Sommario 
Componenti  3 
Montaggio  4-9 
Uso previsto  14
Materiale/Misure 14
Spiegazione dei simboli  14
Attrezzatura richiesta  14 
Istruzioni di sicurezza  15 
Smaltimento  15
Indicazioni di pulizia e manutenzione  15

Avvertenza di sicurezza

Materiale/Misure:
Telaio in alluminio verniciato a polvere, Legno di teak, 
ca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                  AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione! Pericolo per bambini e neonati! Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza!
 ∙ Il materiale di imballo può causare soffocamento!
 ∙ Il prodotto non è un gioco e non serve per arrampicarsi.
 ∙ Si assicuri che le persone non salgano sul prodotto, in particolare i bambini, perché potrebbe 
sbilanciarsi e ribaltarsi.

ATTENZIONE! PERICOLO DI FERIMENTO!
Si assicuri che i componenti non siano danneggiati. Le parti danneggiate possono influenzare 
sicurezza e stabilità.

Precauzioni di carattere generale
Prima del primo utilizzo è necessario assicurarsi che tutti i componenti siano adeguatamente   
avvitati.
 ∙ Prima dell’utilizzo accertarsi che il prodotto sia stabile.
 ∙ Utilizzare adeguatamente il prodotto e solo nel campo di applicazione previsto.
 ∙ Il prodotto non è adatto come piattaforma né come scaletta.
 ∙ Tutti i componenti vanno tenuti lontani dalle fiamme vive.
 ∙ Si assicuri che il prodotto sia su un fondo stabile e a livello del suolo.

Attrezzatura richiesta

Indicazioni di pulizia e manutenzione
Utilizzi per la pulizia un panno di cotone e acqua pulita. In caso di sporco ostinato, consigliamo acqua tiepida e 
un detergente delicato. Mai utilizzare benzina, solventi, prodotti abrasivi o detergenti a base di cloro. Rimuovere 
subito eventuali fluidi versati. Utilizzare solo i prodotti di pulizia consigliati per la manutenzione.
Non esporre l’articolo senza protezione agli agenti atmosferici, ad es. pioggia, neve, raggi UV o simili condizioni 
meteorologiche. L’articolo potrebbe danneggiarsi e scolorirsi. In caso di mancato utilizzo coprire l’articolo con 
un telo di protezione, assicurandosi dell’adeguata ventilazione. Prima di coprire l’articolo accertarsi che sia pu-
lito e asciutto. In questo modo si eviterà la formazione della muffa! In inverno l’articolo deve essere conservato 
in un luogo chiuso, ben ventilato. Sono particolarmente adatti il garage, il capanno degli attrezzi o la cantina. 
Quando si ripone l’articolo accertarsi che tutti i pezzi siano puliti e asciutti.
Indicazione importante prima del primo utilizzo dei Suoi mobili in legno! A causa del processo produttivo, pos-
sono esservi resti di polvere di legno sul prodotto. Prima del primo utilizzo, passare un panno di cotone umido 
sul mobile in legno.

Smaltimento
Questo articolo non deve essere smaltito con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire questo articolo presso 
un punto di raccolta designato per il riciclaggio. In questo modo si contribuisce alla protezione delle risorse 
e dell’ambiente. Per ulteriori informazioni si prega di contattare le autorità locali.
In nessun caso i bambini devono giocare con sacchetti di plastica e materiale di imballaggio, in quanto vi è il 
rischio di lesioni o soffocamento. Conservare tale materiale in modo sicuro o smaltirlo in modo ecologico.
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Hartelijk dank !
Wij zijn ervan overtuigd dat deze artikel uw verwachtingen 
zal overtreffen en hopen dat u er veel plezier aan beleeft. 
Lees de instructies voordat u het apparaat gebruikt, bewaar 
ze voor toekomstig gebruik en volg de veiligheidsinstructies.

Beoogd gebruik
Deze tafel is bedoeld voor gebruik buitenshuis en mag ma-
ximaal met 50 kg belast worden. Een ander dan het eerder 
beschreven gebruik of een wijziging van het product is niet 
toegestaan en kan verwondingen of beschadiging van het 
product tot gevolg hebben. Het product is niet geschikt
voor commercieel gebruik.

Verklaring van de symbolen

Veiligheidswaarschuwing

Benodigd gereedschap

1 x Stiftsleutel zeskant M4
1 x Steeksleutel 13 mm

Inhoudsopgave
Onderdelen  3 
Montage  4-9
Beoogd gebruik  16
Materiaal/Afmetingen 16
Verklaring van de symbolen  16
Benodigd gereedschap  16 
Veiligheidsinstructies  17
Verwijdering  17
Reinigings- en onderhoudsinstructies  17

Materiaal/Afmetingen:
Aluminium frame poedergespoten, Teakhout, 
ca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                        VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing! Ongevalgevaar voor kleuters en kinderen! Laat kinderen nooit zonder toezicht achter!
 ∙ Door het verpakkingsmateriaal bestaat verstikkingsgevaar!
 ∙ Het product is geen klim- of speeltoestel.
 ∙ Zorg ervoor dat geen personen, en vooral kinderen, op het product gaan staan, omdat het evenwicht 
daardoor verstoord kan raken en het product kan omkiepen.

LET OP VERWONDINGSGEVAAR
Controleer of alle delen onbeschadigd zijn. Beschadigde delen kunnen de veiligheid en stabiliteit 
negatief beïnvloeden.

Algemene veiligheidsinstructies
Vóór het eerste gebruik moet gecontroleerd worden of alle onderdelen correct vastgeschroefd zijn.
 ∙ Controleer of het product stabiel is, voordat u het gebruikt.
 ∙ Gebruik het product op de juiste wijze en uitsluitend in het beoogde toepassingebied.
 ∙ Het product is niet geschikt als sta-oppervlak noch als keukentrap.
 ∙ Alle bestanddelen moeten buiten bereik van open vuur worden gehouden.
 ∙ Zorg ervoor dat het product op een vaste, vlakke ondergrond staat.

Benodigd gereedschap

Reinigings- en onderhoudsinstructies
Gebruik voor de reiniging een katoenen doek en helder water. Bij hardnekkig vuil adviseren wij lauwwarm water 
en een mild reinigingsmiddel. In geen geval benzine, oplosmiddelen, schuurmiddelen of reinigingsmiddelen op 
chloorbasis gebruiken. Het is raadzaam om gemorste vloeistoffen onmiddellijk te verwijderen. Maak voor het 
onderhoud uitsluitend gebruik van de aanbevolen onderhoudsproducten. Als het artikel onbeschermd
blootgesteld wordt aan de weersomstandigheden, zoals regen, sneeuw, hagel, UV-straling of dergelijke, kunnen 
er defecten aan het artikel ontstaan en kan de kleur verbleken.
Gebruik daarom een afdekhoes, als u het niet gebruikt en zorg voor voldoende luchtcirculatie en dat het artikel 
voor het overtrekken helemaal schoon en droog is. Zo kan een eventuele schimmelvorming verhinderd worden! 
In de winter moet het artikel op een droge, goed geventileerde plaats opgeslagen worden. Het liefste in de gara-
ge, in de schuur of in de kelder. Zorg er bij het opslaan voor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.
Belangrijke aanwijzing voor het eerste gebruik van uw houten meubels! Vanwege het productieproces kunnen 
zich resten van houtstof op het product bevinden. Veeg de houten meubels daarom met een licht vochtige ka-
toenen doek af, voordat u ze voor het eerst gebruikt.

Verwijdering
Dit artikel mag niet bij het ongesorteerde huisvuil. Geef het artikel af bij een daarvoor bestemd inzamelpunt 
voor recycling. Op die manier draagt u bij tot de bescherming van de hulpbronnen en het milieu.
Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.
Laat kinderen niet spelen met plastic zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien er gevaar bestaat voor
verwonding of verstikking. Gooi dergelijke materialen op een veilige of milieuvriendelijke manier weg.
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Tack så mycket !
Vi är övertygade om att denna artikel kommer att över-
träffa dina förväntningar och hoppas att du gillar den. 
Läs igenom bruksanvisningen innan du börjar använda 
apparaten och spara den för framtida bruk och följ säker-
hetsanvisningarna. 

Avsedd användning
Denna bord är avsedd att användas utomhus och får be-
lastas med högst 50 kg. Användning för annat ändamål än 
beskrivning ovan och förändringar på produkten är förb-
judna och kan orsaka person- och produktskador. Produk-
ten är inte lämplig för yrkesmässig användning.

Teckenförklaring

Nödvändiga verktyg

Insexnyckel M4
Skiftnyckel 13 mm

Innehallsförteckning
Komponenter  3
Montering  4-9
Avsedd användning  18
Material/Mått 18
Teckenförklaring  18
Nödvändiga verktyg  18 
Säkerhetsinstruktioner  19 
Kassation  19
Instruktioner for rengoring och skotsel  19

Material/Mått:
Aluminiumstativ, pulverlackat, Teak trä, 
ca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm

Säkerhetsvarning
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                         SAKERHETSINSTRUKTIONER

Varning! Risk för olycksfall för större barn och småbarn! Lämna barn aldrig utan uppsikt!
• Förpackningsmaterial medför risk för kvävning!
• Produkten är inget klätterredskap eller leksak.
• Se till, att inga personer - i synnerhet inte barn - ställer sig på produkten, eftersom den kan komma 
i obalans och välta.

SE UPP - RISK FOR PERSONSKADOR
Kontrollera, att alla delar är oskadade. Skadade delar kan reducera säkerhet och stabilitet.

Allmanna sakerhetsinstruktioner
 Innan produkten används för första gången, måste man kontrollera att alla enskilda delar är korrekt 
fastskruvade.
 ∙ Kontrollera att produkten är stabil, innan den används.
 ∙ Använd produkten rätt och endast för avsett ändamål.
 ∙ Produkten lämpar sig varken som ståplats eller trappstege.
 ∙ Samtliga beståndsdelar ska hållas borta från öppen eld.
 ∙ Kontrollera, att produkten står på ett fast och jämnt underlag.

Nödvändiga verktyg

Instruktioner for rengoring och skotsel
Använd en bomullstrasa och klart vatten för rengöring. För borttagning av besvärlig smuts rekommenderar 
vi ljummet vatten och ett milt rengöringsmedel. Använd på inga villkor bensin, lösningsmedel, skurmedel eller 
klorbaserade rengöringsmedel. Utspillda vätskor måste tas bort omedelbart.
Använd endast rekommenderade skötselprodukter.
Om den oskyddade produkten utsätts för väderförhållanden som t.ex. regn, snö, hagel, UV-strålning eller likan-
de kan det orsaka defekter på produkten eller färgblekning. Znvänd en täckkåpa när du inte använder produk-
ten och se till att det finns tillräckligt med luftcirkulation och att produkten är fullständigt ren och torr innan du 
täcker över den. På så sätt kan en möjlig mögelbildning förhindras! Under vintern måste produkten lagras på 
en torr och väl ventilerad plats. Helst i ett garage, i en bod eller en källare. Se till att samtliga delar är rena och 
torra när de lagras. Viktig hänvisning, innan trämöbeln används för första gången! På grund av tillverknings-
processen kan trädammrester finnas kvar på produkten. Vi ber dig därför torka av trämöbeln med en lättfuktig 
bomullstrasa, innan den används för första gången.

Kassation
Denna artikel får inte slängas i osorterat kommunalt avfall. Lämna artikel till en för ändamålet avsedd åter-
vinningsstation. På så sätt bidrar du till att skydda resurser och miljö.
Kontakta de lokala myndigheterna för ytterligare information.
Barn får aldrig leka med plastpåsar och förpackningsmaterial eftersom det finns risk för skador eller kväv-
ning. Märk sådant material på ett säkert sätt eller kassera det på ett miljövänligt sätt.
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Děkujeme !
Jsme přesvědčeni, že tento Článek předčí vaše očekávání, a 
věříme, že s ním budete spokojeni. Před použitím zařízení si 
přečtěte návod k použití, uschovejte jej pro budoucí použití a 
dodržujte bezpečnostní pokyny.

Zamýšlené použití
Tato stůl je určena pro použití venku a smí být zatěžováno 
maxim álně 50 kg. Jiné než výše uvedené použití nebo 
změna výrobku ne jsou povoleny a mohou vést ke zranění a 
poškození výrobku. Výrobek není určen pro pod nikatelské 
použití.

Vysvětlení symbolů

Potřebné nástroje

1 x Zástrčný klíč šestihranný M4
1 x Klíč 13 mm

Obsah
Komponenty  3
Montáž  4-9
Zamýšlené použití  20
Materiál/Rozměry 20
Vysvětlení symbolů  20
Potřebné nástroje  20 
Bezpečnostní pokyny  21 
Likvidace  21
Pokyny pro čištěni a peči  21

Bezpečnostní upozornění

Materiál/Rozměry:
Hliníková konstrukce s práškovou vrstvou, Teakové dřevo, 
cca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                         BEZPEČNOSTNI POKYNY

Výstraha! Nebezpečí nehody pro děti a malé děti! Nikdy nenecháv ejte děti bez dozoru!
 ∙ Materiálem balení hrozí nebezpečí udušení!
 ∙ Výrobek není šplhadlo ani hračka.
 ∙ Zajistěte, aby osoby, zvláště děti, nestoupaly na výrobek, protože by mohl ztratit rovnováhu a 
převrátit se.

APOZOR, NEBEZPEČI ZRANĚNI
Ujistěte se, že všechny díly jsou nepoškozené. Poškozené díly b y mohly negativně ovlivnit bezpečnost 
a stabilitu.

Všeobecne bezpečnostni pokyny
Před prvním použitím musí být zajištěno, že všechny jednotliv é díly jsou správně sešroubovány.
 ∙ Před použitím dbejte na stabilitu výrobku.
 ∙ Používejte výrobek předpisově a pouze pro uvedený účel použit í.
 ∙ Výrobek není vhodný jako plocha pro stání ani jako stupátko.
 ∙ Veškeré jeho části musí být udržovány dále od otevřeného ohně.
 ∙ Ujistěte se, že výrobek stojí na pevném, rovném podkladu.

Potřebné nástroje

Pokyny pro čištěni
K čištění používejte bavlněnou utěrku a čistou vodu. Na úporné nečistoty doporučujeme vlažnou vodu a jem-
ný čisticí prostředek. V žádném případě nepoužívejte benzín, rozpouštědla, abrazivní prostředky nebo čisticí 
prostředky na bázi chloru. Rozlité tekutiny by měly být i hned odstraněny. Pro péči používejte jen doporučené 
prostředky. Pokud bude nechráněný výrobek vystaven povětrnostním podmínkám, jako je déšť, sníh, kroupy, UV 
záření apod., může dojít k poškození výrobku a k vyblednutí barvy. Pokud výrobek nebudete používat, uchová-
vejte jej proto v ochr anném obalu a zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu. Před zakrytím výrobku se ujistěte, 
že je zcela čistý a suchý.
Tak zamezíte tvorbě plísní! V zimě je nutné skladovat výrobek na suchém, dobře větraném místě. Nejlépe v 
garáži, v kůlně nebo v e sklepě. Před uskladněním se ujistěte, že jsou veškeré části čisté a suché.
Důležité upozornění před použitím Vašeho dřevěného nábytku! Z důvodu výrobního procesu se na výrobku mo-
hou nacházet zbytky dřevěného prachu. Proto dřevěný nábytek před prvním použitím otřete mírně navlhčenou 
bavlněnou utěrkou.

Likvidace
Tento článek se nesmí likvidovat spolu s netříděným komunálním odpadem. Tento článekodevzdejte na 
určeném sběrném místě. Přispěje tak k ochraně zdrojů a životního
prostředí. Další informace získáte na místních úřadech.
Děti si nikdy nesmí hrát s plastovými sáčky a obalovými materiály, protože hrozí nebezpečí poranění nebo 
udušení. Bezpečně zlikvidujte obalový materiál způsobem šetrným k životnímu prostředí..



22    |    SLOVENSKÝ

Děkujeme !
Sme presvedčení o tom, že tento Článok presiahne vaše 
očakávania. Zároveň dúfame, že sa vám prinesie radosť. Pred 
použitím spotrebiča si prečítajte návod na použitie, uscho-
vajte ho pre budúce použitie a dodržiavajte bezpečnostné 
pokyny.

Použitie na stanovený účel
Táto tabuľka je naplánovaná na používanie v exteriéri a môže 
sa zaťažiť maximálnou hmotnosťou 50 kg. Iné používanie, než 
bolo popísané hore, alebo zmeny na prístroji nie sú povolené 
a môžu spôsobiť zranenia osô b a poškodenie výrobku. Tento 
výrobok nie je určený na podnikateľské účely. 

Vysvetlenie značiek

Potřebné nástroje

1 x Zástrčný kľúč šesťhranný M4
1 x Kľúč 13 mm
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Použitie na stanovený účel  22
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Potrebné nástroje  23
Bezpečnostné pokyny  23 
Likvidácia  23
Pokyny k čisteniu a opatrovaniu  23

Bezpečnostné upozornenie

Materiál/Rozmery:
Hliníkový rám s práškovým nástrekom, Teakové drevo, 
cca. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                         BEZPEČNOSTNE POKYNY

Upozornenie! Nebezpečenstvo úrazu pre deti a malé deti! ! Nenec hajte deti nikdy bez dozoru!
 ∙ Hrozí nebezpečenstvo udusenia obalovým materiálom!
 ∙ Výrobok nie je žiadny prístroj na lozenie alebo hračka.
 ∙ Ubezpečte sa, aby sa na výrobok nestavali osoby, hlavne deti, pretože by mohli stratiť rovnováhu a 
spadnúť.

POZOR, NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA
Ubezpečte sa, že sú všetky diely nepoškodené. Poškodené diely b y mohli ovplyvniť bezpečnosť a 
stabilitu výrobku.

Všeobecne bezpečnostne pokyny
Pred prvým použitím musíte zabezpečiť, aby boli všetky samost atné súčiastky zoskrutkované podľa 
predpisov.
 ∙ Dávajte pred použitím pozor na stabilné umiestnenie výrobku.
 ∙ Používajte produkt podľa predpisov a iba v naplánovanej oblas ti používania.
 ∙ Výrobok nie je vhodný ako plocha na státie alebo rebrík.
 ∙ Všetky súčiastky sa musia udržiavať v dostatočnej vzdialenosti od otvoreného ohňa.
 ∙ Zabezpečte, aby sa produkt nachádzal na pevnom a rovnom podkl ade.

Potřebné nástroje

Pokyny k čisteniu a opatrovaniu
Používajte na čistenie bavlnenú handričku a čistú vodu. Pri sil no usadenej nečistote odporúčame použiť vlažnú 
vodu a jemný čis tiaci prostriedok. Nepoužívajte v žiadnom prípade benzín, rozpúšťadlá, drhnúce prostried-
ky alebo čistiace prostriedky na báze chlóru. Rozliate kvapaliny sa musia okamžite odstrániť. Používajte na 
ošetrovanie iba odporúčané ošetrovacie výrobky.
Keď je výrobok nechránený a vystavený poveternostným vplyvom ako napr. dážď, sneh, krúpy, UV žiarenie alebo 
podobnému počasiu, môže dôjsť k poškodeniu výrobku a k vyblednutiu farby.
Ak ho dlhšie nepoužívate, použite na jeho zakrytie kryciu plach tu / krycí obal a dbajte na dostatočnú cirkuláciu 
vzduchu a na to, aby bol výrobok pred jeho zakrytím úplne suchý a čistý. Tým zabránite tvorbe plesní! V zime 
treba výrobok skladovať na s uchom a dobre odvetranom mieste. Najlepšie v garáži, v šope alebo pivnici. Dbajte 
na to, aby boli všetky die ly pri zaskladnení čisté a suché. Dôležité upozornenie pred prvým použitím vášho dre-
veného nábytku! Na základe výrobného procesu sa môžu nachádzať na výrobku zvyšky drevených pilín. Pou-
tierajte preto pred prvým použitím drevený nábytok navlhčenou bavlnenou handičkou.

Likvidácia
Tento článok sa nesmie vyhadzovať do netriedeného komunálneho odpadu. Tento článok odovzdajte určenej 
prevádzke pre recykláciu a zber surovín. Prispievate tak k ochrane zdrojov a životného prostredia.
Ďalšie informácie vám poskytnú miestne úrady.
Deti sa nikdy nesmú hrať s plastovými vreckami a obalovými materiálmi, pretože hrozí nebezpečenstvo
poranenia alebo udusenia. Bezpečne označte alebo zlikvidujte takýto materiál spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.
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Vă mulțumim foarte mult !
Suntem convinși că acest articolul vă va depăși așteptările și 
sperăm să vă bucurați de el. Înainte de a utiliza dispozitivul, 
vă rugăm să citiți instrucțiunile de utilizare, să le păstrați 
pentru referințe ulterioare și să respectați instrucțiunile de 
siguranță.

Utilizarea preconizată
Acest tabel este prevăzut pentru utilizare în spaţii exterioare 
şi este permisă încărcarea lui cu maximum 50 kg. Orice altă 
ut ilizare în afara celor descrise mai sus sau orice modificare 
a produsului sunt inadmisibile şi p ot să conducă la vătămări 
corporale şi deteriorarea produsului. Produsul nu este adec-
vat pentru uz comercial.

Explicația simbolurilor

Instrumente necesare

1 x Chei hexagonale M4
1 x Cheie 13 mm

Cuprins
Componente  3 
Montarea  4-9
Utilizarea preconizată  24
Material/Dimensiuni 24
Explicația simbolurilor  24
Instrumente necesare  24 
Instrucțiuni de siguranță  25 
Eliminarea  25
Instrucţiuni pentru intreţinere și curăţare  25

Avertisment de siguranță

Material/Dimensiuni:
Cadru din aluminiu pulbere filmate, Lemn de tec, 
aprox. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                INDICAŢII CU PRIVIRE LA SECURITATEA MUNCII

Avertizare! Pericol pentru copii şi copiii de vârstă mică! Nu lă saţi NICIODATĂ copiii 
nesupravegheaţi!
 ∙ Există pericol de sufocare din cauza ambalajelor!
 ∙ Produsul nu este un aparat destinat căţărării sau o jucărie.
 ∙ Asiguraţi-vă că persoanele, în special copiii, nu se urcă în picioare pe produs, întrucât acesta se 
poate dezechilibra şi răsturna.

ATENŢIE PERICOL DE VĂTĂMARE CORPORALĂ
Asiguraţi-vă că toate piesele sunt nedeteriorate. Piesele deteriorate pot să afecteze siguranţa şi 
stabilitatea.

Indicaţii generale cu privire la siguranţă
Înainte de prima utilizare trebuie să se asigure faptul că to ate piesele individuale au fost 
înşurubate  corespunzător.
 ∙ Înainte de utilizare aveţi grijă de stabilitatea produsului.
 ∙ Utilizaţi produsul numai conform şi numai în domeniul de util izare prevăzut.
 ∙ Produsul nu este adecvat nici ca suprafaţă pentru stat în pic ioare, nici ca scară.
 ∙ Toate piesele componente trebuie ţinute la distanţă de foc.
 ∙ Asiguraţi-vă că produsul este aşezat pe o suprafaţă solidă, p lană.

Instrumente necesare

Instrucţiuni pentru intreţinere şi curăţare
Pentru curăţare utilizaţi o cârpă de bumbac şi apă curată. În c azul murdăriei persistente recomandăm utiliza-
rea de apă călduţă şi un produs de curăţare blând. A nu se utiliza în nici un caz benzină, solvenţ i, produse abra-
zive de curăţare sau produse de curăţare pe bază de clor. Lichidele vărsate trebuie îndepărtate imediat. Pentru 
întreţinere utilizaţi numai produsele de întreţinere recomandate.
În cazul în care produsul este expus neprotejat la intemperii p recum ploaia, zăpada, grindina, raze solare sau 
alte condiții m eteo similare, este posibilă deteriorarea și decolorarea produsului. Prin urmare, în timpul nefolo-
sirii, acoperiți produsul cu o pânză de protecție, asigurați suficientă circulație a aerului. De asemenea, înainte de 
acoperire, asigurați-vă că produsul este complet uscat și curat. Veți evita astfel apariția mucegaiului!
În timpul iernii, produsul trebuie păstrat într-un spațiu uscat și bine aerisit, preferabil în garaj, în magaz ie sau la 
subsol. Asigurați-vă că toate elementele sunt curate și uscate în timpul depozitării.
Indicaţie importantă înainte de prima utilizare a mobilierului din lemn! Datorită procesului de producţie pe pro-
dus se pot găsi resturi de pulbere de lemn. De aceea vă rugăm ca înainte de prima utilizare să curăţaţi mobilie-
rul din lemn cu o cârpă de bumbac umezită foarte puţin.

Eliminarea
Acest articol nu trebuie să fie aruncat în deșeurile municipale nesortate. Acest articol la un punct
de colectare desemnat pentru reciclare. În acest fel, contribuiți la protejarea resurselor și a mediului.
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritățile locale.
Copiii nu trebuie să se joace niciodată cu saci de plastic și materiale de ambalare, deoarece există riscul de 
rănire sau sufocare. Depozitați aceste materiale în condiții de siguranță sau eliminați-le într-un mod ecolo-
gic.
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Thank you for your purchase !
We are convinced that this article will exceed your expec-
tations, and we hope you enjoy your new purchase. Before 
using the grill for the first time, read the instruction manual 
and safety information carefully and retain it for future refe-
rence.

Proper use
This table is intended for outdoor use and may be loaded with 
a maximum of 50 kg. Use other than previously described or 
modification of the product is not permitted and may result in 
injury and damage to the product. The product is not suitable 
for commercial use.

Explanation of symbols

Safety warning

Necessary tools

1 x Hexagon socket wrench M4
1 x Wrench 13mm

Table of content
Components  3
Assembly  4-9
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Material/Dimensions 26
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Required tools  26
Safety information  27 
Disposal  27
Cleaning and care instructions  27

Material/Dimensions:
Powder-coated aluminium frame, Teak wood, 
approx. L 89,0 / 157,1 x W 64,0 x H 82,0 cm
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                         SAFETY INSTRUCTIONS

Warning! Risk of accidents for children and infants! Never leave children unattended!
 ∙ Ther packaging material poses suffocation risk!
 ∙ The product is not a climbing frame and should not be played upon.
 ∙ Ensure that people, especially children, do not stand on the product because it could become 
unbalanced and topple over.

CAUTION: RISK OF INJURY
Ensure that all parts are undamaged. Damaged parts can have a negative impact on the product’s 
safety and stability.

General safety instructions
Before using it for the first time, ensure that all individual components have been screwed on 
correctly.
 ∙ Check the stability of the product before using.
 ∙ Only use the product correctly and only for the intended purpose.
 ∙ The product is not suitable for standing upon nor to be used as a stepladder.
 ∙ All parts must be kept away from open flames.
 ∙ Ensure that the product is placed on a firm and flat surface.

Necessary tools

Cleaning and care instructions
Use a cotton cloth and clear water for cleaning. We recommend using lukewarm water and a mild detergent to 
remove stubborn dirt. Never use petrol, solvents, abrasive agents or chlorine-based detergents. Spilled fluids 
must be removed immediately. Only use the recommended care products on the products. If the product is ex-
posed to the weather, e.g. rain, snow, hail, UV radiation or similar conditions without protection, it may become 
damaged or the colour may fade.
Therefore, always use a protective cover when not using the product, and ensure good air circulation and that 
the product is completely clean and dry before covering it. This helps to prevent mould from forming! The pro-
duct must be stored in a dry and well ventilated place over the winter. Preferably in the garage, shed or cellar. 
Before storage, make sure all parts are clean and dry.
Important note before using your wooden furniture for the first time! Due to the production process, there may 
be wood dust residues on the product. Therefore, please wipe the wooden furniture with a damp cotton cloth 
before using it for the first time.

Disposal
This article must not be placed in unsorted household waste. Dispose of the article at a designated recycling
point. In doing so, you make a contribution to conserving resources and protecting the environment.
For more information, contact your local authority.
Children must not be allowed to play with plastic bags and packaging material, as this may lead to an injury 
or present a choking hazard. Store these materials in a safe place or dispose of them in an environmentally 
friendly manner.
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